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Declaración de prestación según Normativa (UE) 305/2011
Déclaration des performances conformément au règlement (EU) 305/2011

DoP ° [ /0 / ]

1 Código de indentificación del producto-tipo: FANCY 14
Code d’identification unique du type de produit: FANCY 14

• Aparato de calefacción doméstica, sin agua, alimentado con pellet di madera:
• EN 14785:2006
• Appareil de chauffage des locaux résidentiels avec ou sans eau chauffée au moyen de 

granulés de bois : EN 14785:2006

2 Número de lote, lote, serie o cualquier otro elemento que permite la identificación del 
producto de construcción con arreglo al artículo 11, párrafo 4: 
Type, numéro de lot ou de série ou tout autre élément permettant l’identification du produit 
de construction tel que requis dans Article 11( 4): 

3 Utilizo o utilizos del producto de construcción, con arreglo a la correspondiente 
especificación técnica armonizada, según lo previsto por el fabricante:
Utilisation ou utilisations prévues du produit de construction, conformément à la 
spécification technique harmonisée applicable, telle que prévue par le fabricant :
Aparato de calefacción doméstica, sin agua, alimentado con pellet de madera;
Appareil de chauffage des locaux résidentiels sans eau alimentée par des granulés de bois;

4 Nombre, nombre comercial registrado o marco registrato y dirección del fabricante con 
arreglo al artículo 11, párrafo 5:
Nom, raison sociale ou marque déposée et adresse de contact du fabricant selon Article 11( 
5):

• TERMOVANA;
• Via Crevada, 63 31020 Refrontolo (Treviso);

5 Según proceda, nombre y dirección representante autorizado cuyo mandato cubre las 
funciones a las que se refiere el Artículo 12, párrafo 2: N.A.
Le cas échéant, nom et adresse de contact du mandataire dont le mandat couvre les tâches 
spécifiées dans Article 12(2): N.A.

6 Sistema o sistemas de evaluación y control de la constancia de prestación del producto 
establecido en el anexo V: Sistema 3 y 4
Système ou systèmes d’évaluation et de vérification de la constance des performances du 
produit de construction visés à l’annexe V: System 3 and 4

7 En caso de declaración de prestación  que se riefiere a productos de construcción que 
partenece a l’àmbito de aplicación de una norma armonizada:
Dans le cas de déclaration des performances concernant un produit de construction couvert 
par une norme harmonisée :
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El organismo notificado TÜV Rheinland Energy GmbH (NB 2456) ha determinado el producto-tipo 
según pruebas de tipo según sistema 3 y ha emitido el informe de ensayo ;

Le laboratoire notifié TÜV Rheinland Energy GmbH (NB 2456) a procédé à la détermination du type 
de produit sur la base d’essais de type effectués dans le cadre du système 3 et a délivré l’essai report 

Prestación declarada / Performance déclarée

Especificación Técnicaa armonizada:
Spécification technique harmonisée : EN 14785:2006

Caracteristicas Esenciales
Caractéristiques essentielles Prestación / Performance

Seguridad contra incendios / Sécurité en cas d’incendies
Reacción al fuego / Réaction au feu A1

Distancia desde material combustible
Distance de matériaux combustibles

Distancias minimas / Minimum distances (mm):
posterior / rear 100]

lados / sides = [600]
frente / front = [800]

Riesgo de vertido de brazas incandescentes
Risque de déversement de brasses incandescentes

Pasa / Pass

Emisión de produstos de combustioón
Émissions de produits de combustion

n potencia té Nominal heat output
Con potencia t Reduced heat output

Temperatura de superficie / Température de surface Pasa / Pass
Seguridad eléctrica / Sécurité électrique Pasa / Pass

Limpieza / Nettoyabilité Pasa / Pass
Presión máxima de servicio

Pression maximale de service - NPD- (ninguna prestación determinada)

Temperatura humos con potencia termica nominal
Température des gaz de combustion à la puissance thermique nominale

T 189,9°C

Resistencia mecánica (para soportar una chimenea/cañon
Résistance mécanique (pour transporter une cheminée/conduit) NPD {Ninguna Prestación Determinada}

Potencia termica nominal / Puissance thermique nominale [11,9] kW
Potencia termica en ambiente / Puissance de chauffage de la pièce [11,9] kW

Potencia termica al agua / Puissance de chauffage de l’eau [NPD].kW

Rendimiento
Rendement

Ƞ [89,7] % poten a termica nominal / Nominal heat output
Ƞ [93, ] % poten / Reduced heat output

9 La prestación del producto con referencia a los apartados 1 y 2 se ajusta a la prestación declarada 
en el punto 8. Se expide la presente declaración de prestación bajo responsabilidad exclusiva del 
fabricante del apartado 4.
La performance du produit identifié aux points 1 et 2 est conforme à la performance déclarée au point 
8. Cette déclaration de performance est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant identifié au 
point 4.

Firmado en nombre y de parte del fabricante por Fabio Cadel (Administrador).
Signé pour et au nom du fabricant Fabio Cadel (CEO).

Lugar: Refrontolo (TV) Fecha: 04/05/2020 Firma
Lieu: Refrontolo (TV) Date: 04/05/2020: 04/05/2020: 04/05           Signature

Lugar: Refrontolo (TV)  Fecha: 04/05/2020    Firma
Lieu: Refrontolo (TV)   Date: 04/05/2020              Signature.

K 2061 2020 E18K28142020K 2061 2020 E18K28142020T1K 2061 2020 E18T1;K 2061 2020 E18;

K 2061 2020 E18;K28142020T1K 2061 2020 E18;K28142020T1;K 2061 2020 E18;;

EN 14785:2006EN 14785:2006EN 14785:2006EN 14785:2006

= [100]= = [100]= 100]= [100]100]
= [200][6= [200][600]= [200]00]
= [800][800]= [800][800]

T 167,8°CT 189,9T 167,8°CT 189,9°CT 167,8°C°C

[8,2] kW[11,9[8,2] kW[11,9] kW[8,2] kW] kW
[8,2] kW[11,9[8,2] kW[11,9] kW[8,2] kW] kW

[NPD].kW[NPD].kW[NPD].kW[NPD].kW

Ƞ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputȠ [89,7Ƞ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputȠ [89,7] % Ƞ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat output] % Con Ƞ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputCon potenȠ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputpotenciȠ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputcia termica nominal / Ƞ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputa termica nominal / Nominal heat outputȠ [91,7] %  Con potencia termica nominal / Nominal heat outputNominal heat output
Ƞ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputȠ [93,Ƞ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputȠ [93,8Ƞ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat output8] % Ƞ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat output] % ConȠ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputCon potenȠ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputpotenciȠ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputcia termica rȠ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputa termica reducidaȠ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputeducida / Ƞ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat output/ Reduced heat outputȠ [93,3] %  Con potencia termica reducida / Reduced heat outputReduced heat output

CO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat outputCO  [0,005CO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat outputCO  [0,005] % CO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat output] % CoCO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat outputCon potencia téCO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat outputn potencia térmica nominal CO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat outputrmica nominal / CO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat output/ Nominal heat outputCO  [0,004] %  Con potencia térmica nominal  / Nominal heat outputNominal heat output
CO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat outputCO  [0.022CO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat outputCO  [0.022] % CO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat output] % Con potencia tCO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat outputCon potencia téCO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat outputérmica reducidaCO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat outputrmica reducida / CO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat output/ Reduced heat outputCO  [0.010] %  Con potencia térmica reducida / Reduced heat outputReduced heat output
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TERMOVANA by DELKA srl
Via Crevada, 63

31020 Refrontolo (TV) Italy
Tel. +39 0438 1672066 
Fax +39 0438 1672067

e-mail: info@termovana.it
www.termovana.it
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La Ditta DELKA non si assume alcuna responsabilità per 
eventuali errori del presente opuscolo e si ritiene libera di 
variare senza preavviso le caratteristiche dei propri prodotti.

DELKA accepts no liability for any mistakes in this handbook 
and	is	free	to	modify	the	features	of	its	products	without	prior	
notice.

Die Firma DELKA übernimmt für eventuelle Fehler in diesem 
Heft	keine	Verantwortung	und	behält	sich	das	Recht	vor,	die	
Eigenschaften	ihrer	Produkte	ohne	Vorbescheid	zu	ändern.

DELKA	décline	toute	responsabilité	en	cas	d’erreurs	dans	la	
présente	documentation	et	 conserve	 la	 faculté	 de	modifier	
sans	préavis	les	caractéristiques	de	l’appareil.

La empresa DELKA no se responsabiliza de los errores 
eventuales	de	este	manual	y	tiene	el	derecho	de	modificar	sin	
previo aviso las características de sus productos.


